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XIKHENSO

Ndzi rhandza ku khensa Xikwembu loko xi ndzi pfunile ku kota ku tsala xitsalwana lexi.
A swi nga olovi ku xi sungula, kambe hikokwalaho ka matimba ni tintswalo ta xona ndzi

swi kotile.

Ndzi rhandza ku khensa swinene no ba mandla eka muleteri wa mina, Dokodela N.E.
Nxumalo eka nhlohlotelo lowu va nga va na wona ku sukela eka xitsalwana xa Onasi ni
ku ka va nga ndzi heleli mbilu. A swi nga olovi ku sungula. Ndzi khensa ku
hlamuseriwa ni ku kombiwa ndlela ku kondza ku va na ndzima. Ndzi ba mandla ndzi

vuyelela swinene.

Ndzi khensa nuna wa mina, Noel Xilungwini Malope, loyi a nga va ni nseketelo
lowukulu, ku va a ri hava mavondzo, kambe a va ni nhlohlotelo wo va ndzi yisa
tidyondzo ta mina emahlweni. Eka swiphiqo hinkwaswo leswi ndzi nga hlangana na
swona, a va a ri kona kusuhi ku ndzi seketela. Ndzi khensa ni vana lava Xikwembu xi hi
katekiseke hi vona, ku nga Terry na Timmy ku va mikarhi yo tala va ndzi pfumala. Ndzi
khensa nakambe vatswari va mina lava hundzeke emisaveni ku va na vona va ve ni
xiave eka nhlohlotelo wa dyondzo, ngopfungopfu manana loyi a saleka a hi kurisa hi
vusati. A ndzi rivali vanghana lava ndzi nga va na vona eka ndlela leyi ni nkhutazo lowu

nga va kona exikarhi.

INKOMU!
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NDZIMA YA 1

1. MANGHENELO
Van Marwijk (2008.32) u ri:

People cannot live without each other, we are social
beings. As we are communicating for this, we can
make use of spoken and written content of a message
clear to each other. However, we can also have
communication; tell us something about the relationship
between getting the content of the message across.
The communication tells us something above the
relationship between people communicating about

communication.

Eka ntshaho lowu nga laha henhla Van Marwijk u kombisa nkoka wa ririmi leswaku
munhu a nga ka a nga hanyi a ri yexe kumbe munhu a nge hanyi handle ka un'wana
hikuva munhu i munhu hi van'wana. Loko hi ri karhi hi vulavula hi ndlela leyi hi
tirhisa marito leswaku hi twanana. Mbhurisano wu hi byela vuxaka exikarhi ka vanhu

lava vulavurisanaka hi mbulavulo_.
Van Marwijk (2008: 32) u ya emahlweni a ku:

When we connect with a person, we also have to
make it clear that the message need to be
interpreted. How we do this says something to other

people or think we have anyway often words are



inadequate not to tell each other that easily how we
feel about each other or how it is interpreted. To
make the meaning of words clear we use book
without spoken words and therefore, called verbal

conmimunication

Van Marwijk eka ntshaho lowu u hlamusela leswaku ku twanana ni munhu un’'wana
hi loko hungu ri vekiwa kahle ri tlhela ri twisiseka. Leswi nga endliwa njhani handle
ka ku vula swin'wana eka vanhu kumbe ku vula hi ndlela leyi marito ma
pfumalekaka. Leswaku hungu ri hlamuseriwa kahle kumbe ku twisiseka ri nga

hlamuseriwa hi ku tirhisa tibuku.
1.1.  Xikongomelo

Xitsalwana lexi xi kongomise eka nxopaxopo wa yin'wana ya mitlhontlho ya
theminoloji ya nawu wa vanhu hi ku langutisa eka Xitsonga ni ku nyika ntlhontlho eka
vadyondzi ku yisa emahlweni no tsala switsalwana hi matheme ya ririmi ra Xitsonga

hikuva ka ha ri ni nkayivelo swinene wa matsalwa.

Xin'wana i ku fikisa mahungu eka vanhu hi ku angarhela leswaku va ta tiva ni ku
tirhisa theminoloji hikuva eka tindzawulo to tala ku ni nkayivelo wa matsalwa ya

nawu lama hundzuluxiweke hi ririmi ra Xitsonga.
1.2.  Nsusumeto
Nsusumeto wo tsala xitsalwana lexi i ku vona nkayivelo wa matsalwa lawa ya nga ni

matheme lama tsariweke hi ririmi ra Xitsonga, ngopfu eka dyondzo ya nawu wa

vanhu (public law).



1.2.1. Nhlamuselo ya theminoloji

Oxford Student Dictionary (2007: 255) va nyika nhlamuselo ya theminoloji hi ndlela
leyi:

Terminology as the special word and expression that
are used in a particular professional subject or

activity.

Ntshaho lowu wu hlamusela leswaku theminoloji i nhlamuselo ni marito yo karhi
lama nga tirhisiwaka eka dyondzo yo karhi leyi kongomaneke na dyondzo kumbe
- nghingiriko wo karhi. Theminoloji yi ni nkoka swinene hikuva yi pfuna leswaku
marito ya dyondzo yo karhi ma nyika tihlamuselo ta marito lawa vanhu va nga kotiki

ku kuma tihlamuselo hi ku olova.
Cabreé (1994: 48) u seketela mhaka leyi loko a ku:

Representation of knowledge in an organised way fo
facilitate structural mediation and communication of
specialised knowledge as between the specialists or
as practiced by translator, broadcaster or technical

writer.

Cabre wa ha tiyisisa leswaku theminoloji i vuyimeri bya vutivi lebyi longoloxiweke hi
ndlela ya kahle ku endla leswaku ku va ni ku twanana no burisana eka mavumbelo
ya vutivi byo karhi, exikarhi ka vatokoti kumbe lava tirhaka hi ku hundzuluxa, vahaxi

na vatsari va xithekiniki.



Cabré (1994:48) u ya emahlweni a vula leswaku theminoloji i ya nkoka swinene
hikuva yi tlhela yi pfuna eka ku kula kumbe ku hluvukisa ririmi, marito ni tihlamuselo
ta wona. Marito ma nga kota ku fikelela vatirhisi ni vanhu hi ku angarhelé. Ku
kayivela ka theminoloji swi nga endla leswaku ririmi ri nga hluvuki naswona ri nga

koti ku fikelela ku ringana ni le ka vatirhisi va khomphyuta.
Guidelines for terminology policies (2005: v) yi vula leswi:

Inadequate terminology is one key factor in the
inequality of linguistic access, and it result in
functional illiteracy in the context of accessing

information and using computers.

Ntshaho lowu nga laha henhla wu seketela mhaka ya leswaku nkayivelo wa
theminoloji i xin'wana xa swivangelo swa ku va ku nga ri na ku ringana ka mfikelelo
wa ririmi leswi endlaka leswaku ku va na matirhiselo yo ka ya nga koxometi eka

vundzeni bya ririmi ni ku fikelerisa mahungu ni ku tirhisiwa ka khomphyuta.

Eka dyondzo ya theminoloji ku ni marito kumbe matheme lama tirhisiwaka ku
hlamusela dyondzo ya theminoloji. Ndzi ta nyika tihlamuselo ta matheme lama
landzelaka ku ya hi swidyondzeki swo hambana.

1.2.2. Tihlamuselo ta matheme man’wana ya nkoka eka xitsalwana lexi.

(i) Xitsonga - Theminogirafi

Xinghezi - Terminography

Guide for Terminology policies (2005: 12) yi nyika nhlamuselo ya theminologirafi

hi ndlela leyi landzelaka:



Terminography is the process of documenting
terminological information. The work is carried out

on monolingual, bilingual and multilingual.
Ntshaho lowu nga laha henhla wu hlamusela leswaku theminologirafi i ndlela yo
tumbuluxa tsalwa kumbe matsalwa. Ntirho lowu wu tirhisiwa eka ririmi rin'we,

timbirhi ni le ka tindziminyingi.

(i)  Xitsonga - Lekizikhogirafi
Xinghezi — Lexicography

Cabré (1999: 31) u hlamusela lekizikhogirafi hi ndlela leyi:

Lexicography deals with the principle and method of

writing dictionaries.

Cabré u hlamsela leswaku lekizikhogirafi yi tirha na swinawana ni maendlelo yo tsala

dikixinari.

(i) Xitsonga - Lezikholoji
Xinghezi - Lexicology

Oxford (2007: 468) yi hlamusela lezikholoji (lexicology) tanihi: ... “the study of words

and their form, history and meaning.”

Ntshaho lowu wu hlamusela leswaku lezikholoji (lexicology) i dyondzo ya marito ni

mavumbelo ya wona, matumbulukelo ni tihlamuselo.



(iv)  Xitsonga - Lezikhoni

Xinghezi — Lexicon

Greenwich English Dictionary (1990: 236) va nyika nhlamuselo ya lezikhoni

(lexicon) hi ndlela leyi:

A vocabulary  containing  an alphabetical
arrangement of the words in a language, with the

definition of each.

Ntshaho lowu wu hlamusela leswaku lezikhoni (lexicon) i marito lama longoloxiweke

ku ya hi nongonoko wa tialifabete ta marito eka ririmi ni tinhlamuselo ta wona.

(v)  Xitsonga - Lekizikhogirafa

Xinghezi - Lexicographer

Greenwich English Dictionary (1990: 236) va hlamusela lekizikhogirafa

(lexicographer) tanihi “the author or compiler of a dictionary”

Ntshaho-lowu wu hlamusela leswaku lekizikhogirafa (lexicographer) i mutsari kumbe

muhlengeleti wa dikixinari.
1.2.3. Mitirho leyi endliweke eka theminoloji

Eka ririmi ra Xitsonga hi vona ku ri na nhluvuko hi tlhelo ra theminoloji laha
tindzawulo to hambanahambana ti nga va ni xiave eka ku vumba theminolqji hi ku
hundzuluxa ku suka eka Xinghezi ku ya eka Xitsonga. Yin'wana ya tindzawulo leti i
Ndzawulo ya Vutshila ni Mfuwo (Department of Arts and Culture) eAfrika-Dzonga

eka leyi tsaleke Multilingual Natural Science and Technology Dictionary for
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Grade 4 to 6.

Eka tsalwa leri xikongomelonkulu a ku ri ku hundzuluxa matheme eka dyondzo ya
Natural Science na Technology ya nxaxamelo wa tidyondzo ta lembe ra 2005 eka
swikolo swa tidyondzo ta le hansi ku nga giredi ya 4 na 6, leswaku vadyondzisi ni
vadyondzi va ta kota ku tirhisa buku leyi tanihi xipfuneto eka theminoloji hi ririmi ra

Xitsonga. Swin'wana swa swikombiso leswi humaka eka tsalwa leri swi katsa leswi

landzelaka.
Swikombiso:
Xitsonga English
Xihanya-hi-nyama Carnivore
Mheho Direction
Sefo Filter
Xiyimelo Symbol
Phayiphi ya mati ' Water pipe
Sathelayiti Satelite
Nhlungu Nipple
Xivungu jiya Caterpillar
Ku luka | Weaving
Masi Milk

NdzawUIo ya Vutshila ni Mfuwo (Department of Arts and Culture) nakambe hi ku
tirhisana ni vatirhi va Ndzawulo ya Rihanyu (Heath/Medical Service Providers) va

tsarile buku leyi vuriwaka “The Glossary of Heath/Medical Terminology”.



Xikongomelonkulu xa tsalwa leri a ku ri ku vona swiphiqo swo tala leswi \/avabyi va
hlanganaka na swona xikan'we ni vapfuni va vona hi nkarhi wo kamberiwa loko va
nga koti ku twanana. Eka tsalwa leri ku katsiwile ni matheme ya thekinoloji
(techndlogical terms). Swinw’ana swa swikombiso leswi humaka eka tsalwa leri swi

katsa leswi landzelaka.

Swikombiso:

Xitsonga English
Byeke Abdomen
Asima/phika Asthma
Vubofu | Blindness

Ku oma Paralysis
Ntshikelelo wa ngati Blood pressure
Nsiha Vein
Hefemulo Respiration
Nsawutiso Immunisation
Chefuhato wa swakudya Botulism

Tsalwa ra Multilingual Terminology for Information, Communication
Technology i tsalwa leri va Ndzawulo ya Vutshila ni Mfuwo (Department of Arts and
Culture) va nga nyika nxaxamelo wa matheme hi ku vona leswaku ku ni nkayivelo
eka vutirhisi bya thekinoloji, hikokwalaho ko ka ku nga ri na ku twisisa hi ririmi ra hina
ni ku endla leswaku ku va ni nhlohlotelo wo tirhisa xiyenge lexi xa thekinoloji eka
tindzimi hinkwato ta Afrika-Dzonga ta ximfumo. Ndzi ta nyika swin'wana swa

swikombiso swo huma eka tsalwa leri:



Swikombiso:

Xitsonga English
Xiyanimoya R.adio
Pirintara Printer
Webusayiti | Website
Thelevhixini ' Television
Khasete ya vhidiyo Video cassette
SMS SMS
Mukhumbeki Stakeholder
Khadi ra mpfumawulo Soundcard
Xinghenisiwa Input
Inthanete Internet

Tsalwa ra Ndzawulo ya Vutshila ni Mfuwo ra Multilingual Mathematics Dictionary
for Grade 1 to 6 i tsalwa leri xikongomelonkulu ku nga ku nyika matheme eka
tindzimi ta Vantima hi dyondzo ya Tinhlayo eka giredi ya 1 ku fika eka 6. Matheme
lama ma katsa tidyondzo ta nhungu ku nga Mathematics, Natural Science,
Technology, Human Science, Social Economic and Management Sciences, Arts and

Culture, Life Orientation na Language.

Swikombiso

Xitsonga English
Engele Angle
Avanyiso Apportion |
Vundzeni Capacity
Endla : Carry out



Mpimo wo cincana Exchange rate

Xitandza Oval
Pharalele Parallel
Rente : Rent
Thyana hi vuntshwa Rename

Eka tsalwa leri vuriwaka A Multilingual Glossary of Commercial Terminology
hilaha hi kumaka theminoloji ya swa bindzu. Tani hiloko theminoloji yi ri swin'wana
swa swikongomelo swa Ndzawulo ya Mitlangu, Vutshila ni Mfuwo (Department of
Sport, Arts and Culture) ku hluvukisa ririmi, va vonile swi ri swa nkoka ku fikisa
hungu leri eka vakhumbeki ni vanhu hi ku angarhela, leswaku va ta kota ku twanana
eka mimbhurisano ya vona. Swin'wana swa swikombiso leswi humaka eka tsalwa

leri.

Swikombiso

Xitsonga
Mutirhatinkota

Huvo yo lawula
Ntswalo-khatakanyo
Xikweleti xa swa tindlu
Ntwanano wa bindzu
Ntlakuko wa nxavo
Xitolomendhe

Papila ra ndzhaka

Ku xavisela/ku xava

Xaviselano/Maendlelo ya bindzu
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English
Accounting officer
Board of control
Compound interest
Home loan
Corporate

Inflation

Instalment

Will

Trade-in

Transaction



Vumbiwa ra Riphabuliki ra Afrika-Dzonga (Constitution of the Republic of South
Africa) i vyin'wana ya migingiriko leyi endliweke ya theminoloji laha ku
hundzuluxiweke Nawu wa 103 wa lembe ra 1996 ku suka eka Xinghezi ku ya eka

Xitsonga. Swikombiso hi leswi landzelaka:

Xitsonga English

Ntshuxeko wo humesa mavonelo Freedom of expression
Vuhundla bya munhu Privacy

Timfanelo ta swa tipolitiki - Political right
Nhundzu Property

Timhaka ta tindlu Housing

Vana Children

Dyondzo Education

Vutomi Life

Ndzinganano Eqﬁality

Ririmi na mfuwo | Language and Culture
Ndzhuti wa munhu Human dignity

Eka tsalwa ra projeke ya Theminoloyi ya HIV/AIDS va vonile swi ri swa nkoka ku
humesa tsalwa leri hi xikongomelo xo humesela matheme mantshwa ni lama nga
kona leswaku vanhu hi ku angarhela va ta kuma hungu leri. Swin'wana swa swi

kombiso leswi humaka eka tsala léri hi leswi landzelaka:

Swikombiso:

Xitsonga English
Mpapalato Abstain
Swihalaki swa miri Body fluid

11



Hlonga ra swidzidziharisi Drug addict

Xiyimo xa HIV HIV status
Ntluleto Infection
Bundzu Lump

Nsuna Mosquito

Ku ongola Nursing care
Nkucetelo wa tintangha | Peer pressure
Ku sivela Prevent

Eka tsalwa ra vurimi nakambe hi vona nghingiriko wa theminoloji lowu endliweke ku
antswisa vutivi bya vanhu eka tindzimi ta Vantima. Swin'wana swa swikombiso leswi

huma eka tsalwa leri hi leswi landzelaka.

Swikombiso:

Xitsonga English
Mavelendzoho Cereals
Xirimiwa xo dya Food crop
Ndzetelo Irrigation
Xirin'wa xa oyili Oil crop
Mumangari Plaintiff
Muholi wa mudende Pensioner
Swiphemuringano Symmetric
Muyimeri - Proxy
Nkatsiwo Coverage
Yuniti ya nawu ' Legal unit

12



1.3. Maendlelo

Maendlelo lama tirhisiweke eka ndzavisiso lowu i maendlelo yo kuma mahungu eka

matsalwa lama vuriwaka “fextual method”.

1.3.1. Nhlamuselo ya “textual method”

Concise Oxford Dictionary (1990: 1263) yi nyika nhlamuselo ya “fextual method”
hi ndlela leyi landzelaka: concerning a text. Ntshaho lowu wu hlamusela leswaku hi

leswi kongomaneke ni tsalwa.

Kasi rito “method “ri hlamuseriwa hi Concise Oxford (1990: 746) tanihi “a special
form of procedure”. Ntshaho lowu wu hlamusela leswaku “method” i endlelo

rin'wana ro hlawuleka.
1.3.2 Eka maendlelo ku tirhisiwile ni endlelo ro xopaxopa leyi vuriwaka “content
analysis”. Va Wikipedia va nyika nhlamuselo ya “content analysis” hi ndlela

leyi:

A standard methodology in the science for studying

the content of communication.

Ntshaho lowu nga laha henhla wu hlamusela nxopaxopo wa vundzeni tanihi

maendlelo lama eka sayense ku dyondziwaka timhaka leti yelanaka na mbulavulo.

13



1.4.  Nkatsakanyo

Eka ndzavisiso lowu hi laha hi vonaka leswaku ririmi i ra nkoka swinene. Munhu a
nga ka a nga hanyi a ri yexe. Laha ku nga na vanhu hilaha hi kumaka mbhurisano.
Mbhurisano wu kona exikarhi ka vanhu, ni matsalwa i ya nkoka laha hikuva eka

matsalwa hi laha hi kumaka kona mahungu.

14



NDZIMA YA 2

2, NHLAMUSELO YA NAWU WA VANHU
2.1.  Manghenelo

Snyman (1995: 5) u hlamusela nawu wa vanhu hi ndlela leyi:

Law is fraditionally subdivided into two main
categories namely public law and private law. Public
law deals with the relationship between the state as
an authoritative power and the subjects of the state
with the relationship between the different branches
of state and with the relationship between different

states.

Snyman eka ntshaho lowu nga laha henhla u hlamusela leswaku nawu wu
avanyisiwile hi swiyenge swimbirhi ku nga nawu wa vanhu na nawu wa
phurayivhete. Snyman u ya emahlweni a hlamusela leswaku nawu wa vanhu i nawu
lowu kongomaneke na mfumo tani hiloko wu ri ni matimba na vanhu va mfumo lava

fumiwaka hi wona mfumo.

Matsalwa yo tala ya kombisa ku hambana exikarhi ka nawu wa vanhu na nawu wa

xihundla. Rautenbach na Malherbe (1996: 7) va kombisa mhaka leyi hi ndléla leyi:

Although the rules of public law are undoubtedly
directed at the protection of public interest, they
simultaneously pfotect the interests of the individual.

Criminal law and criminal procedure are for example

15



part of public law, the rules of criminal law prohibit
certain actions that would harm the community and
the rules of criminal procedure authorise government
bodies to limit the right of people who committed
crimes through such measures as arrest, trial and
punishment. However, for the very reason that there
are rules of law in respect of these matters,
government bodies may not act arbitrarily in their
fight against crime. The same rules that protect
community interests, also protect the right of

individuals in their personal capacity.

Eka ntshaho lowu wa Rautenbach na Malherbe va hlamusela leswaku a swi
kanakanisi leswaku nawu wa vanhu wu kongomane ni nsirhelelo wa ku navela ka
vanhu ku katsa ni nsirhelelo wa un'wana na un'wana. Milawu ya nawu wa
vugevenga yi sivela swiendlo swin'wana leswi nga vavisaka vaakatiko, yi nyika
matimba eka swirho swa mfumo ku hunguta timfanelo ta vanhu eka lava kumekaka

va ri ni milandzu ku ya hi swipimelo swo fana ni ku khomiwa, ku tenga no xupuriwa.

. Hambiswiritano, eka nhlamuselo yo tani ku ni milawu leyi swirho swa mfumo hi ku
rhandza swi nga swi kotiki ku lwa ehenhla ka milandzu. Milawu yo fana ni yo
sirhelela vaakatiko yi tlhela yi sirhelela timfanelo ta mani na mani ni vuswikoti bya

vona.
Jacobs na Snyman (2004: 27) na vona va nyika ku hambana ka nawu wa vanhu na

nawu wa phurayivhete loko va ku:

If someone commits a crime, this act goes the

16



interest of the community and must be punished and
such act becomes concern of public law. If the
same act harm the interests of private person, the

act becomes the concern of private law also.

Jacobs na Snyman va kombisa ku hambana hi ku vula leswaku loko munhu a endla
nandzu lowu khumbaka ku navela ka vaakatiko, munhu yoloye u fanele ku xupuriwa,
nandzu lowu i wa vanhu kasi loko munhu a vavisa ku navela ka munhu a ri un'we i

nawu wa phurayivhete.
Xitsalwana lexi xi kongomise eka nawu wa vanhu. Snyman (1995: 5) u vula leswi:

Public law may be subdivided into, for example,

constitution law, administrative law and criminal law.

Snyman u hlamusela leswaku nawu wa vanhu wu nga avanyisiwa hi miavo leyi,
xikombiso, nawu wa vumbiwa (constitutional law), nawu wa mafambiselo
(administrative law) na nawu wa vugevenga (criminal law). Vuxaka bya nawu hi ku
angarhela na nawu wa vanhu byi nga kombisiwa hi xifaniso xa murhi hi ndiela leyi

landzelaka:

17



Nawu

(Law)
Nawu wa vanhu (Public law) Nawu wa phurayivhete
(Private law)
Nawu wa vugevenga  Nawu wa vumbiwa ‘ Nawu wa mafambiselo
(Criminal Law) (Constitutional law) (Administrative law)

2.2. Nawu wa vugevenga

(Criminal law)

Snyman (1995: 291) u hlamusela hi maavanyiselo ya milandzu eka nawu wa

vugevenga loko a ku:

The best known and most popular method is to
classify crimes according to the interests which the
law seeks to protect by punishing the particular
crime. The crime will be discussed in four broad
categories, namely crime against the state and
administration at justice, those against the
community, those against the person and those

against the property.

18



Snyman u hlamusela leswaku ndlela ya kahle ya méavanyiselo ya milandzu i
maendlelo yo toloveleka ku nga ku avanyisa ku ya hi ku navela, lowu nawu wu
lavaka ku sirhelela hi ku xupula loyi a endleke nandzu wo karhi. U ya emahlweni a
vula leswaku milandzu leyi yi nga ta hlamuseriwa yi avanyisiwile hi mitlawa ya mune,
ku nga nandzu henhla ka mfumo ni vufambisi bya vululami (crime‘against the state
and administration justice), nandzu ehenhla ka vaakatiko (crime against the
Community), nandzu henhla ka munhu (crime against the person) ni nandzu henhla
ka nhundzu (crime against the property). Mhaka leyi yi nga kombisiwa hi xifaniso xa

murhi lowu landzelaka:

Nawu wa vugevenga

(Criminal law)

Milandzu henhla ka Milandzu henhla ~ Milandzu henhla  Milandzu henhla
mfumo ni vufambisi ka vanhu va ka munhu ka nhundzu

bya vululami muganga

(Crimes against the (Crimes against  (Crimes against (Crimes against
state and administration  community) person) - property)

of justice)
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Vulwisa mfumo

2.3. Nxopaxopo wa matheme ya nawu wa vugevenga (criminal law) ku ya hi

swiyenge leswa mune swa milandzu

23 1. Milandzu ehenhla ka mfumo ni vufambisi bya vululami

(Crimes against the state and administration of justice)

Eka milandzu leyi yi nga laha henhla hi kuma milandzu yo hlayanyana. Nhlamuselo

hi xitalo yi ta kombisiwa hi xifaniso xa murhi lowu landzelaka:

2.3.1.1. Milandzu ehenhla ka mfumo ni vufambisi bya vululami

(Crimes against state and administration of justice)
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(a)  Xitsonga - Vulwisamfumo

Xinghezi - Sedition
Igbane (2006: 20) va nyika nhlamuselo ‘sedition’ hi ndlela leyi:

Sedition consists in unlawfully and intentionally taking
part in a concourse of people violating or by threats of
violence challenging, defying or resisting the authority

of the state.

Ntshaho lowu nga laha henhla wu hlamusela leswaku vulwisa mfumo i ku pfuxa dzolonga
exikarhi ka ntshungu kumbe ku onha kumbe ku chavisela hi ku hlohlotela, ku ala mafumelo

ya mfumo.

(b)  Xitsonga - Vuxengtiko
Xinghezi - High treason

Snyman (1995: 295) u hlamuselo vuxenga tiko (high treason) hi ndlela leyi:

A person commits high treason if, owing allegiance to the
Republic of South Africa, he unlawfully engages in conduct
within or outside the Republic, with the intention of
overthrowing the government of the Republic or changing

the constitutional structure of the Republic.

Snyman eka ntshaho lowu u hlamusela leswaku vuxengatiko i nandzu wa ku va
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munhu a nga tshembekangi a fanele ku hakela Riphabuliki ra Afrika Dzonga, laha
a nghenelaka swi nga ri nawini hi xikongomelo xo xavisa tiko kumbe ku cinca

mavumbelo ya vumbiwa ra tiko.

(¢c)  Xitsonga - Madzolonga ya mani na mani

Xinghezi - Public violence

Snyman (1995: 306) u nyika nhlamuselo ya madzolonga ya mani na mani hi ndlela

leyi:

An act or acts which assume serious dimension and
which are intended forcibly to disturb public peace and

tranquility or invade the right of others.

Ntshaho lowu wa madzolonga ya mani na mani wu hlamusela leswaku i milawu
leyi hi nga tekaku leswaku yi nga va na khombo swinene naswona yi susumeta ku
lwa ka matimba loku kavanyetaka ku rhula ka vanhu kumbe ku onha timfanelo ta

van'wana.

(d)  Xitsonga - Ku tlula nawu wa khoto

Xinghezi - Contempt of court

Martin (1984: .82) u nyika nhlamuselo ya ku tlula nawu wa khoto. Martin u
hlamusela leswaku nandzu wo tlula nawu wa khoto i ku va munhu a nga landzeleri

vulahluri bya khoto.

(e) | Xitsonga — Ku nyika vumbhoni byo hemba
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Xinghezi — Perjury

Martin (1994: 203) u hlamusela ku nyika vumbhoni byo hemba (perjury) hi

ndlela leyi:

The offence of giving false evidence or evidence
tha one does not believe to be tfue. These
include making false statement on oath in non-
judicial and making false statement or
declaration relating to marriage or to the

registration of birth or death certificate.

Martin u hlamusela leswaku ku nyika vumbhoni yo hemba i ku nyika vumbhoni
bya vunwa kumbe lebyi un'wana a nga tshembaka leswaku i ntiyiso. Vumbhoni
bya vunwa byi katsa ku endla xitatimendhe xa vunwa hi ku hlambanya ehandle
ka vuavanyisi ni ku endla xitatimendhe xa vunwa hi ku endla xiboho lexi

fambelanaka ni ku endla xitifikheti xa vukati, xo velekiwa kumbe xa rifu.
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f) Xitsonga — Khotso
Xinghezi —Custody

Martin (1994: 99) u nyika nhlamuselo ya khotso hi ndlela leyi:

Custody is an imprisonment or confinement.

Martin eka ntshaho lowu u hlamusela leswaku khotso i vuvochwa kumbe ku va u

vekiwa eka ndhawu yin'we ku tlhela ku va ni swipimelo.

9) Xitsonga — Ku baleka
Xinghezi - Escape

Martin (1994: 35) u nyika nhlamuselo ya ku baleka (escape) hi ndlela leyi:

The common offence of escaping from lawful custody
The custody may be in prison in a police station or

even in the open air.

Martin u hlamusela leswaku ku baleka i ku baleka ekhotsweni ra nawu ku nga va
khotso leri munhu a nga pfaleriwa exitichini xa maphorisa kumbe khotso ra ku va

munhu a ri handle.

h) Xitsonga — Ku nyika vumbhoni byo hemba
Xinghezi — Subornation of perjury

Snyman (1995: 326) u nyika nhlamuselo ya ku nyika vumbhoni byo hemba
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(subornation of perjury) hi ndlela leyi landzelaka:

Subornation of perjury consists in unlawfully and
intentionally inducing another person to make a false
material statement on oath, affirmation in the course of
Jjudicial proceeding which statement is fact made by the

other person.

Snyman u hlamusela leswaku ku nyika vumbhoni byo hemba i ku susumeta un'wana
ku nyika vumbhoni byo hemba kumbe nyika xitatimendhe hi ku hlambanya, kumbe

ku pfumela emahlweni ka vaavanyisi kasi i nandzu lowu endliweke hi un'wana.

i) Xitsonga — Kavanyeta kumbe ku sivela
Xinghezi — Obstructing police in the performance of their duties

Snyman (1995: 330) u nyika nhlamuselo ya ku sivela matirhelo ya maphorisa loko va

ri entirhweni hi ndlela leyi:

The subsection provides that any person who resists
or willfully hinders or obstructs any member of the

police force in the exercise of his power or the

performance.

Snyman u hlamusela leswaku ku kavanyeta matirhelo ya maphorisa loko va ri
entirhweni i xiyenge xin'wana lexi nyikaka wun'wana na wun'wana loyi a alaka
kumbe loyi hi xikongomelo a sivelaka xirho xin'wana na xin'wana xa vuthu ra

maphorisa ku tirhisa matimba ya vona kumbe ku tirha.
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2.3.2. Nxopaxopo wa milandzu ehenhla ka vaakatiko

(Analysis of crime against community members)

Milandzu leyi nga henhla ka vaakatiko yi tihela avanyisiwa hi miavo minharhu ku
nga milandzu ehenhla ka vumunhu bya munhu (crimes against morality),
milandzu ehenhla ka ndyangu (crime against family) na milandzu ehenhla ka

nhlayiseko (crime against welfare).

Vuxaka exikarhi ka milandzu ley byi nga kombisiwa:

Milandzu ehenhla ka vaakatiko

(Crimes against the community)

(A) (B) (C)
Miléndzu ehenhla ka vumunhu  Milandzu ehenhla ka ndyangu Milandzu ehenhla ka
(Crimes against morality) (Crimes against family) nhlayiseko wa vanhu

(Crimes against public welfare)
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2.33. A . Milandzu ehenhla ka vamunhu
(Crimes against morality)

Ku endla swa masangu

ni xaka

Incest
Kurhukana evanhwini

Public indecency
Nandzu wa swa
Sexual offence

Ku onha sirha
Violating grave

Ku onha ntsumbu
Violating of corpse

masangu

(a)  Xitsonga — Ku endla swa masangu hi rixaka

Xinghezi - Incest
Martin (1994:176) u hlamusela ku endla swa masangu ni xaka hi dlela leyi:
Sexual intercourse between man and his mother,
daughter, sister, half sister or granddaughter or

between a woman over age of 16 and father,
son, brother and half brother.
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Ntshaho lowu nga laha henhla wu hlamusela leswaku ku endla swa masangu ni
xaka i ku endla swa masangu eka rixaka rin'we. Ku nga va ku ri exikarhi ka tatana ni
n‘wana wa yena wa xisati, vamakwavo va xisati, vamakwavo lava nga riki va ngati
kumbe swa masangu exikarhi ka wansati loyi a nga henhla ka malembe ya khume

tsevu ni tata wa yena.

(b)  Xitsonga — Ku rhukana evanhwini

Xinghezi - Public indecency

Snyman (1995: 332) u nyika nhlamuselo ya ku rhukana evanhwini hi ndlela leyi:

Public indecency consists in unlawfully intentionally
and pubhcly engaging in conduct which tends to
deprive the morals of others or which outrages the

public's sense of decency.

Ntshaho wa Snyman wu hlamusela leswaku ku rhukana evanhwini hi leswi munhu a
swi endlaka swi nga ri nawini ku nghenelela evanhwini hi xikongomelo xo onha
vumunhu bya van’'wana kumbe ku rhukana swinene leswi endlaka leswaku vanhu va

titwa va suke ndzhuti.

(c)  Xitsonga — Nandzu wa masangu
Xinghezi — Sexual offence

Martin (1994:337) u hlamusela nandzu wa swa masangu hi ndlela leyi:

Sexual offence is any crime that involves sexual
intercourse or any other sexual act, category are rape

and sexual assault.
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Eka ntshaho lowu Igbane vi hlamusela leswaku ku onha ntsumbu (violating a

corpse) i nandzu wo vavisa ntsumbu hi xikongomelo.

Martin eka ntshaho lowu u hlamusela leswaku nandzu wa swa masangu i nandzu
wun'wana na wun'wana lowu katsaka swa masangu, swiyenge swa kona i ku pfinya ni
ku khoma-khoma swirho swa xihundla.

(d) Xitsonga - Ku onha sirha

Xinghezi - Violating a grave

Igbana (2006: 20) u nyika nhlamuselo ku onha sirha hi ndlela leyi:

Violating a grave consists in unlawfully and

intentionally damaging a human grave.

Ku onha sirha, Snyman u hlamusela leswaku hi leswi munhu a swi endlaka swi nga ri

nawini hi xikongomelo ku cela sirha munhu.

(e) Xitsonga - Ku onha ntsumbu

Xinghezi - Violating a corpse

Igbane (2006: 20) u nyika nhlamuselo ya ku onha ntsumbu hi ndlela leyi:

This offence consists in unlawfully and

intentionally violataing a corpse.
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Eka ntshaho lowu Igbane yi hlamusela leswaku ku onha ntsumbu (violating a

corpse) | nandzu wo vavisa ntsumbu hi xikongomelo.

2.3.3 (B) Milandzu ehenhla ku dyangu
(Crimes against family)

Ku teka ku ve u tekile Ku tlhakisa
(Bigamy) (Abduction)

(@)  Xitsonga — Maendlelo yo teka nsati ku ve u tekile
Xinghezi — Bigamy

Martin (1994: 95) u hlamusela maendlelo yo teka nsati ku ve u tekile hi ndlela leyi

landzelaka:

The act of going through a marriage ceremony
with someone when one is already lawfully

married to someone else.

Eka ntshaho lowu Martin u hlamusela ku teka nsati ku ve u tekile hi loko munhu a

teka un’'wana nsati kasi u tekile khale hi nawu.

(b)  Xitsonga — Ku tlhakisa
' Xinghezi — Abduction

Martin (1994:2) u nyika nhlamuselo ya ku tlhakisa hi ndlela leyi:
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The offence of taking an unmarried girl under
the age of 16 from the possession of her

parents or guardians against their will.

Martin eka ntshaho lowu nga laha henhla u hlamusela leswaku ku tlhakisa i ku teka
nhwana loyi a nga hansi ka malembe ya khumetsevu loyi a nga hansi ka vulawuri

bya vatswari ku ri hava ku pfumelelana na vatswari va yena.

233 C) Milandzu ehehla ka nhlayiseko wa vanhu

(Crimes against public welfare)
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a) Xitsonga - Ku endla manyala/vukungundzwana

Xinghezi - Corruption

Martin (1994: 41) u nyika nhlamuselo ya vukungundzwana hi ku vula leswaku:

Corruption is to persuade someone to accept bribes.

Martin eka ntshaho lowu u hlamusela leswaku vukungundzwana i ku susumeta

munhu un'wana ku amukela ku beriwa mati.

b) Xitsonga — Ku teka a hi vukunyanyisi
Xinghezi - Extortion

Martin (1994: 143) u nyika nhlamuselo ya ku teka hi vukanganyisi ku ya hi xiyimo xa

wena hi ndlela leyi:

A common law offence cohvmitted by public officer who
uses his position to take money or any other benefit

that is not due to him.

Martin eka ntshaho lowu u hlamusela leswaku nandzu wa ntolovelo ku va
mutirhelamfumo a tekela vanhu mali kumbe ku teka swin'wana leswi nga riki swa

yena. -
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¢) Xitsonga - Mpfumelelo wo chayela

Xinghezi - Driving licence
Martin (1994: 122) u nyika nhlamuselo ya mpfumelelo wo chayela hi ndlela leyi:

An official authority to drive a motor vehicle granted

upon passing or driving test.

Ntshaho lowu wa mpfumelelo wo chayela wu hlamuseriwa leswaku i mpfumelelo wa
ximfumo wo chayela movha lowu munhu a nyikiwa endzhaku ka ku va a humelerile

eka xikambelo xo chayela.

d) Xitsonga - Ku chayela u ri hava papila

Xinghezi - Driving without a licence
Martin (1994: 122) u hlamusela ku chayela u ri hava papila hi ndlela leyi:

An offence committed by someone who drives a motor

vehicle on a public road without a driving licence.
Eka ntshaho lowu Martin u hlamusela leswaku ku chayela u ri hava mpfumelelo wo

chayela ku ri nandzu lowu muchayeri wa movha a wu endlaka hi ku chayela movha

epatwini a ri hava papila ro chayela.
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e) Xitsonga - Ku chayela hi vusopfa

Xinghezi - Reckless driving

Martin (1994: 300) u nyika nhlamuselo ya ku chayela hi vusopfa hi ndlela leyi:

The offence of driving a motor vehicle on a road in
such a way as to create a real risk of causing physical

injury to the road users.

Ntshaho lowu wu hlamusela leswaku ku chayela hi vusopfa i ku chayela hi ndlela
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